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Éhè dzevéô
Anne-Marie Bimet, patois d'Hauteville-Gondon, Savoie (F)

Éhè dzevéô, y'épô kè on passadzô dè la vya,
y'éan dispôzichon dè l'èspri, i tén'du vôlère,
y'éanfahon dè yarh la vya, dè sè lâché tôtchétak ufon du kour,

y'é kin là kôadzô prin là dèssu su la peur,
y'é kin là gousse dè modo a l'avinteûa prin là dèssu su l'én'vya dè rèstô a

s'akoutô.

On sèfè pô vyu
pè là nonbrô duz an ;
on sèfè vyupask'on a lâcha én'dèlô sô ki vôfachèye alô.
Luz an vô grêlon la pèle ;
vriyé là kôhô a so ki vôfachèye alô, vôfè l'orma tôta grelô.
Kin on sèfè dè bila, k'on épô cheûr dè sè,

kin on sèfè peur, k'on dèmôèye,
tô sin, i vô balyè mol, tô bén'deuye,
i vô kôrbè dou la tèra
i vôfè vôz alardô én'puha, dèvan kè mouhè.

Âl é dzevéô, sè ki s'ètounè è ki s'èmarvèlyè.
Komè lô krôè ki n'a jamè preuye, tôdzô a dèmandè « Èpouè apré »

A sèpoustè én'fahi duz événamin
è a trouvé sa dzôè kom'i sa.ipè on dzoua.

Vô sédè ôche dzevéô kè vouhafôè
ôche vyu kè vouhu dotô.
dzevéô tin kè vô sédè cheûr dè vô,
dzevéô tin kè vô gardôdè èspôar.
Vô saé vyu kin vô bôchéé lu brè.

Tin k'on gôrdè luz u gran uvér, i vô mantén' dzevéô.
Uvér a sky é bêle, a sky é bon, askyé gran.
Uvér dèvan la nateûa. dispôzô a l'akoutô,
a akoutô lô pi bon dè l'omô è sô ki lô dèpôssè.

Sè, tô pè on dzôrh, vôz avô lô kour pi kè bon

a sè dèkôô, a tôdzô tô dènigrô kôm'on mèkouideuye,
kè Djeupouchissèprindrè én'pitcha vouh arma dè vyu rénétan.

106


	Éhè dzevéò

